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Cnucanue ,,E3ukoB cBat™ ce m3maBa or Dunonoruueckust dakynrer Ha O3V |, Heodut
Puncku®, bnaroesrpaa. Cnucanuero myOlMKyBa MaTepUalid, IOCBETEHH Ha €3MKOBOTO OOYyYCHHE,
CBITOCTABUTEIHN  W3CIICABAHUSA, JIMHTBOKYJITYPOJIOTHS, CTPAHO3HAHHE U  JINTEPATyPOBEACKH
n3cnenBanus. CTaTumTe, pelieH3MUTE U OT3UBUTE, TIOATOTBEHH 3a myonrKyBaHe B cr. Orbis Linguarum
(E3uxoe ceam), TpsioBa ma ca B8 MSWord cbe criefiHUTE MapaMeTpH: MaKCHMaJIHA AbJKuHA. 15
CTaHIApPTHU CTPAHHUIK; MoJeTa: (0Trope, OTA0NY, OTIACHO, OTIIABO) 2,54 cM; moapaBHsiBane: Justify,
¢ orcten 1.25 cm; mpudt: Times New Roman, pasmep Ha mpudTa: 11 pt, pe1oBo npocTpaHcTBo:
Single.

Bceku prromnuc TpsOBa na chabpika: 1. 3araasue: pasmep Ha mpudra: 12 pt, All Caps, Bold.
2. Ame u pamususa Ha aBTopa (aBTOopHuTe): pasmep Ha mpudTa: 11 pt; All Caps, 3a dpamunmsra
(bamumaure), Ital., wmHCTHTYT/YHHMBepcHTeT, nbpkaBa, e-mail. 3. 3ariaBume Ha craruATa Ha
aHruiicku e3mk: nonpasusane: Align Left, All Caps, pasmep na mpudTa: 10 pt, Bold. 4. Ume u
(amusins Ha aBTOpa (ABTOpHTE) HA aHIJIMiicKH e3uK: noapasHsBane: Align Left, All Caps, pasmep
ua mpudTa: 10 pt, Ital. 5. Pe3rome Ha anrauiicku e3uk: Justify, pasmep na mpudTa: 9 pt, MakcumaHa
nbiokuHa 250 gymu. 6. KillouoBn nymMm Ha aHIJIMiiCKM €3MK: HE MOBeYe OT 7 Ha Opoii, pa3Mep Ha
mpudTa: 10 pt. 7. Beaexka mox unusa: Times New Roman, Single, Justify, pasmep na mpudTa: 10
pt. 8. Iluratu B Tekcra: a) (Panova, 1980, p. 29); 6) Panova (1980) states that criticism is of extreme
importance in decision making. 9. Bu6aunorpadus: Times New Roman, Justify, pasmep Ha mpudra:

10 pt, namp.:

Awnresios, b. (1971) Ckazanue 3a xene3nus KpbueT. // Cmapobdwiacapcka numepamypa, Ne 1, ¢. 136 — 155,
(Angelov, B. The Legend of the Iron Cross. //Starobalgarska literatura, Ne 1, s. 136
—155))

Chomsky, N. (1974) Bemerkungen zum Anarchismus. — In: Aus Staatsraison. Frankfurt, S.104-121.

Rolin, D.(2002a) Dulle Griet. Bruxelles, 166 p.

Rolin, D.(2002b) Plaisirs. Paris, 207 p.

Martepuany, KOUTO HE OTTOBapsT HAa M3UCKBAHUATA, HE CE€ PA3INIeKIaT W HE Ce peIeH3Upar.
ABTOpPHTE HOCSAT OTTOBOPHOCT 32 OPUTHHAIIHOCTTA Ha MPUETUTE 3a MyOJIMKYBaHE TEKCTOBE.
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3EHHEII 34®EP. Bb3POJIEHA OT IEIIEJITA (IIOE3USTA HA MEDKIOPE MOJUIOBA)

YCBbBBPIIEHCTBAHE HA HAYYHUTE CTAHAOAPTH
EJIEHA KPEHY0BA. TOBPU TTIPAKTUKU TTPM HAYUYHUTE ITYBJIMKALTU

PEODEH3UUN N OT3UBHU

AJIEKCAHJIPA  AJIEKCAHJ/[POBA. YEHNIKA  MOHOI'PA®NA 3A  BBJII'APCKATA
HEODUILIMAIIHA JIMTEPATYPA 1O 1989 T.

HAPHUA KAPAIIETKOBA. INLIATA 3A1 TIPEBOJA ITPE3 IIOI'JIEAA HA CTYJEHTUTE
HUKOJIAH YEPHOKOJKEB. YXMIBOIIMCHA BBJITAPUSL. JIMTEPATYPEH ATJIAC.
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